
WISE PACKAGING

ICM-F1066

FORMATORE DI  SCATOLE 
AUTOMATICO



ICM-F1066

Kg
900

It_ ICM-F1066 forma automatica-
mente le scatole prelevandole dal 
magazzino laterale ripiegando le 
quattro falde inferiori. La scatola 
formata viene nastrata automatica-
mente e avviata alla linea di 
riempimento. La formatura della 
scatola, grazie a un sistema 
brevettato, avviene nel modo più 
affidabile anche in caso di cartone 
leggero in quanto qualsiasi 
interferenza tra le falde è 
completamente eliminata.

En_The ICM-F1066 automatically 
forms the cartons by taking them 
from the side magazine and folding 
the four bottom flaps. The formed 
carton is automatically taped and fed 
to the filling line. Thanks to a 
patented system, the carton is formed 
in the most reliable way, even in case 
of light cardboard, as any 
interference between the flaps is 
completely eliminated.

Fr_ICM-F655 forme automatique-
ment les boîtes en les prélevant du 
magasin latéral et en repliant les 
quatre rabats inférieurs. La boîte 
formée est scotchée automatique-
ment avant d’être envoyée à la ligne 
de remplissage. Grâce à un système 
breveté, le formage de la boîte est 
fiable même avec des cartons légers, 
car toute interférence entre les rabats 
est totalement éliminée.

De_Der ICM-F1066 richtet die 
Kartons vollautomatisch auf und 
faltet die vier unteren Klappen. Die 
flachen Kartons werden aus der 
seitlichen Kartonstapel-Einheit 
entnommen. Der aufgerichtete Karton 
wird automatisch mit Klebeband 
verschlossen und zur Fülllinie 
weitergeleitet. Dank eines 
patentierten Systems erfolgt das 
Aufrichten des Kartons höchst 
zuverlässig auch bei leichtem 
Kartonmaterial, da keine 
Interferenzen zwischen den Klappen 
auftreten können.

Es_ICM-F1066 forma automáticam-
ente las cajas sacándolas del almacén 
lateral doblando las cuatro solapas 
inferiores. La caja formada se sella 
automáticamente con cinta adhesiva 
y se envía a la línea de llenado. 
Gracias a un sistema patentado, la 
caja se forma de la manera más 
fiable, incluso con cartón ligero, ya 
que se elimina por completo 
cualquier interferencia entre las 
solapas.

  MIN MAX
 L  350 mm  1000 mm
 W  150 mm  650 mm
 H  300 mm  650 mm

It_
  L

e 
in

di
ca

zio
ni

 ri
po

rta
te

 n
on

 so
no

 im
pe

gn
at

ive
. 

 E
n_

  T
he

 in
fo

rm
at

io
n 

gi
ve

n 
is 

no
t b

in
di

ng
. 

 F
r_

  L
es

 in
di

ca
tio

ns
 fo

ur
ni

es
 n

e 
so

nt
 p

as
 co

nt
ra

ig
na

nt
es

.  
De

_ 
 D

ie 
An

ga
be

n 
sin

d 
un

ve
rb

in
dl

ich
.  

  E
s_

  L
as

 in
di

ca
cio

ne
s p

re
se

nt
ad

as
 n

o 
no

s c
om

pr
om

et
en

.  
  

Verdellino BG Via Praga, 4  
CAP 24040 loc. Zingonia (Italy)

Tel. +39 035-883450  
www.icmi.it -  icmi@icmi.it

ATEX

CARATTERISTICHE
TECNICHE

TECHNICAL
FEATURES

CARACTERISTIQUES
TECHNIQUES

TECHNISCHE
DATEN

CARACTERÍSTICAS 
TÉCNICAS

- Produzione: 400 scatole/ora  (in 
funzione della lunghezza)
- Capacità magazzino: 80/90 scatole
- Voltaggio: V400/50Hz
- PLC: Siemens/Omron 
- Pannello di controllo: Kite Touch 
Screen 7’’ a colori   
- Protezione: IP 54
- Pressione pneumatica di esercizio: 6 
bar
- Consumo aria per ciclo: 22  nl
- Sistema vuoto: Venturi - 25m3 /h 
700mm HG
- Temperature di utilizzo: + 5° C - 
max. +35° C
- Altezza piano lavoro: mm. 750 
- Peso: 900 Kg
- Dimensioni Macchina (L x W x H) : 
2.400 x 2.420 x 2.420 mm
- Protezioni di sicurezza a norme CE: 
copertura superiore ed inferiore, 
protezione a soffietto sula lato 
magazzino scatole  

- Production output: 400 
cartons/hour (depending on length)
- Magazine capacity: 80/90 cartons
- Voltage: V400/50Hz
- PLC: Siemens/Omron
- Control panel: 7'' colour Kite Touch 
Screen
- Protection: IP 54
- Pneumatic working pressure: 6 bar
- Air consumption per cycle: 22 nl
- Vacuum system: Venturi - 25m3 /h 
700mm HG
- Operating temperatures: + 5° C - 
max. +35° C
- Working surface height: mm. 750
- Weight: 900 Kg
- Machine dimensions (L x W x H): 
2400 x 2420 x 2420 mm
- Safety protections in compliance 
with CE standards
top and bottom cover, bellows 
protection on carton magazine side

- Cadence de production : 400 
boîtes/h (en fonction de leur 
longueur)
- Capacité du magasin : 80/90 boîtes
- Voltage : V400/50Hz API: 
Siemens/Omron
- Tableau de commande : avec écran 
tactile Kite 18 cm en couleurs
- Protection : IP 54
- Pression pneumatique de 
fonctionnement : 6 bars
- Consommation d'air par cycle: 22 NL
- Générateur de vide : Venturi – 25 
m³/h 700 mmHg
- Températures d’utilisation : + 5 °C - 
max. +35 °C
- Hauteur du plan de travail : 750 mm
- Poids : 900 kg
- Dimensions de la machine (Lxlxh) : 2 
400 x 2 420 x 2 420 mm
- Carters de sécurité conformes aux 
normes CE: carters supérieur et 
inférieur pour la protection du soufflet 
du côté du magasin des boîtes.

- Produktion: 400 Kartons/Std. (von 
der Länge abhängig)
- Kartonstapel-Einheit Ladekapazität: 
80/90 Kartons
- Spannung: V400/50Hz
- SPS: Siemens/Omron
- Steuerungspanel: Kite Touch Screen 
7’’ - Farbdisplay
- Schutzart: IP 54
- Betriebs-Druckluft: 6 bar
- Luftverbrauch pro Zyklus: 22 nl
- Vakuumsystem: Venturi - 25 m3 /h 
700 mm HG
- Betriebstemperaturen: + 5° C - 
max. +35° C
- Arbeitstischhöhe: mm 750
- Gewicht: 900 kg
- Maschinenmaße (L x B x H): 2.400 x 
2.420 x 2.420 mm
- CE-genormte Sicherheits-Schut-
zeinrichtungen:
obere und untere Faltenbalg-Schut-
zabdeckung auf der Seite der 
Kartonstapel-Einheit.

- Producción 400 cajas/hora 
(dependiendo de la longitud)
- Capacidad del almacén: 80/90 cajas
- Voltaje: V400/50Hz
- PLC: Siemens/Omron
- Panel de control: pantalla táctil de 
color Kite 7’’
- Protección: IP 54
- Presión neumática de ejercicio: 6 
bar
- Consumo de aire por ciclo: 22 Nl
- Sistema vacío: Venturi - 25m3 /h 
700mm HG
- Temperaturas de uso: + 5° C - máx. 
+35° C
- Altura superficie de trabajo: mm 
750
- Peso: 900 Kg
- Dimensiones máquina (L x W x H): 
2.400 x 2.420 x 2.420 mm
- Protecciones de seguridad según las 
normas CE:
cobertura superior e inferior fuelle de 
protección en el lado del almacén de 
cajas.

Nastratrice TAPE-B60 per chiusura falde inferiori scatola
Bottom case sealer TAPE-B60 model to bottom flaps closing

Scotcheuse de fond des caisses TAPE-B60

Unterbodenverschließmaschine TAPE-B60 Model

Precintadora de fondos de cajas TAPE-B60

PLC con pannello di comando Touch Screen 

PLC with control board Touch Screen

Platine de commandes Touch screen avec automate

Touch Screen Steuerungspanel  mit SPS

Panel de control con pantalla táctil
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